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— ФИНИТИВНОСТЬ КАК основной 
ПРИЗНАК ДЕФИНИЦИОННЫХ 

ВЫСКАЗЫВАНИЙ

Дефиниция представляет собой определённую логико-син- 
таксическую структуру, которая может иметь своё естественно
языковое выражение. Но в то же время, дефиниция может реа
лизовываться в виде дефиниционных перифраз (модифициро
ванных текстовых дефиниций), обладающих таким семантичес
ким признаком как дефинитивность.

Составляющими признака дефинитивности являются следу
ющие семы:

+ всегда

-И ist

-i-обязательно

Рассмотрим более подробно каждый компонент признака 
дефинитивности.

Как элемент языковой системы дефиниционные предложе
ния характеризуются чаще всего отсутствием временной при- 
креплённости. Наряду с номологическими высказываниями 
(имеющими отношения к знаниям) дефиниция относится к «вне
временным» или «всевременным» конструкциям [Касевич, 1988: 
69]. «Форма настоящего времени глагола-связки придаёт этим 
предложениям всевременной, панхронический характер, выра
жает значение “ всегда,,» [Караулов, 1981: 283]. По мнению 
В.Б. Касевич, любая пропозиция имеет вневременной характер, 
отнесённость к определённому времени приобретается за счёт 
«наслаивания» на пропозицию временных операторов [Касевич, 
1988: 69].

С дефиниционным признаком «-(-всегда» тесно связано зна
чение «+везде», которое подразумевает существование того или

— ------------------1 +везде
▼ J__________ ,

дефинитивность !---- --------------------
' Т   1 г +все
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иного признака в реальном, когнитивном и языковом про
странстве.

Дефиниционный признак <+все» ассоциируется, прежде 
всего, с квантором общности, и имеет несколько иную природу, 
отличную от других признаков дефинитивности. Такой семанти
ческий компонент признака дефинитивности как «+все» связан 
с субъектом дефиниционных высказываний.

Как структура, содержащая в своём составе суждение, дефини
ция характеризуется модальностью, определённой степенью апо- 
диктичности. Аподиктический характер дефиниционных выска
зываний обусловлен, в первую очередь, употреблением бытийного 
глагола с оттенком утверждения, категоричности. Таким образом, 
аподиктический характер дефиниционных высказываний можно 
рассматривать как одно из основных свойств дефиниций и дефини
ционных перифраз. С понятием аподиктичности тесно связана сема 

обязательно», которая наиболее точно характеризует семантику 
дефиниционных высказываний. Дефиниция представляет собой 
«закон», который устанавливает ориентир в употреблении лекси
ки каждого языка, является посылкой для построения высказыва
ний. Дефиниция детерминирует связи между объектами, которые 
затем отражаются в словаре. Дефиниция -  это аксиома, которая не 
требует подтверждения, потому что то, что выражено дефиницией, 
является принятым правилом, т.е. обязательным.

Такой набор признаков представляет собой достаточно жёст
кую структуру, более абстрактную, чем сама дефиниция, своеоб
разный семантический конструкт. Это та объективная констан
та, которая обеспечивает существование пропозиции дефиници- 
онного высказывания.

Названные дефиниционные признаки имплицитно содер
жатся в дефиниционном высказывании, и обусловливаются пре
суппозицией существования, о наличии которой свидетельству
ет употребление связки seiti, в которой «закодирована» дефини- 
ционная ситуация. Они не имеют соответствующего структурно
го эквивалента в исходной дефиниционной схеме. Однако, в 
естественно-языковом функционировании, каждый из назван
ных признаков может иметь соответствующее выражение; такие 
предложения, где появляется один из имплицитных смыслов, 
Ю.С. Степанов называет травестированными формами предло
жения [Степанов, 1981: 170].
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Напр.:
-  семантический признак «+всегда»: Das Arbeitsentgelt ist 

nach H ohe und D ifferenzierun g  im m er das Ergebnis von 
Verhandlungsprozessen, deren A blauf und Ergenbis von den 
gesellschaftlichen Verhaltnissen und den damit verbundenen  
M achtpositionen der Verhandlungspartner bestimmt werden  
(Einfuhrung in die Fachsprache der Betriebswirtschaft, 68 );

— семантический признак «+везде»: Radikale Askese, das 
bedeutet immer und uberall nur Charakterschwache (D er neue 
Zitatenschatz, 13 );

— семантический признак «-t-все»: A lle solche spitze Gedanken 
sind nur Versuche, sich der Wahrheit zu bemachtigen (Eirie ganze 
Milchstrafie von Einfalien, 6 ) ;

-  семантический признак « -I-обязательно » : W itz ist unbedingt
 Г T4  s> Л л и ; л Ь Ч л ^  f  VI r r r t r t ' i n

geCf&isCLg&l  t r e w t ,  l y U 'C /  /  /  V J C - ^  6 W" ‘ , * ' C'

Milchstrafie von E inf alien, 115).
Несмотря на то, что в данных предложениях актуализиру

ется только один из дефиниционных признаков, такие дефи- 
ниционные перифразы являются модифицированными вари
антами дефиниций, размытыми за счёт появления в их струк
туре дополнительных компонентов, не относящ ихся к основ
ным конституентам структуры дефиниционных высказы ва
ний.

Признаки дефинитивности, эксплицированные в дефиници
онных перифразах, могут подвергаться изменениям, что влечёт 
за собой изменение квалитативных и квантитативных характе
ристик дефиниционных высказываний. Изменение одного из 
этих признаков можно трактовать как модификацию признака 
дефинитивности, точнее как его квантификацию.
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